
είναι ή κεντρική του iδέα ; Στό 11χαιρετισμό τfις νέας έποχη�" της . 1 ης 
σκηνής i\ σέ μερικά σημεία τής 13ης σκηνής; Συμφωνα μέ τους κα�ονες 
της δραματουργικης, στό τέλος ένός δράματος δίνεται περισσότερο β�ρος. 
Τό έργο αότό δμως δέν βασίσθηκε σέ. 

καθιερωμέ
_
νο�ς κανόνες. Δειχνει 

άπλ&ς τά χαράματα μιάς νέας έποχής και προσπαθει να έπανορθώσει _μερι
κές άπ' τίς προκαταλήψεις γιά τά. χαράματα τών νέων έποχ&ν. 

Η ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ 
'Εάν 1i παράσταση τοϋ έργου στραφή κυρίωζ· έναντίον τi;ς Καθολικής 
'Εκκλησίας τότε τό iέργο θά χάσει ενα μεγάλο μέρος τής καλλιτεχνικής 
του ύπόστα;,.ης;. Πολλοί χαρακτήρες του ·άνήκουν στήν 'Εκκλησία. 'Όσοι 
ήθοποιοί τους παρουσιάζουν, μόνο γι' αύτό τό λόγο, σάν συχαμερά πρό
σωπα, πέφτουν έξω. Ούτε φυσικά, ή 'Εκκλησία έχει τό δικαίωμα νά καλύ
πτει τtς άνθρώπινες άδυναμίες τών μελών της. Συχνά, πολu συχνά, ένθαρ
ρΌνει αύτές τiς άδυναμίες καί καταπνίγει κάθε θόρυβο γύρω τους. Σ' αύτό 
τό f.ργο, ώστόσο, ή έπιταγή είναι άπερίφραστη: «"Κάτω τά. χέρια άπ' τήν 
'Επιστήμη"! Ή σύγχρονη έπιστήμη ε!ναι μιά νόμιμη θύγατέρα της 'Εκκλη
σίας, μιά θυγατέρα πού χειραφετήθηκε κ' εχει στραφη έναντίον της μάνας 
της. , 
Στό .. Γαλιλαtο" ή 'Εκκλησία ένεργεί, κι δταν άκόμα παρεμποδίζει τήν 
έλεύθερη έρευνα, σάν έξουσία. Έφ' δσον ή · έπιστήμη είναι ένας κλάδος 
τής θεολογίας, ή 'Εκκλησία εΙναι ή πνευματική άρχή, τό έσχατο έπιστη· 
μονικό δικαστήριο. Είναι δμως καί προσωρινή άρχή τό έσχατο πολιτικό. 
δικαστήριο .. Τό έρ fO δείχνει τήν προσωρινή νίκη τής 'Εξουσίας, όχι τού 
παπαδαριοΟ. Τό ότι ό Γαλιλαίος μου ποτέ δέν καταφέρεται άμέσως έναντίον 
τfiς 'Εκκλησίας, άποτελε! κα(. ίστορική άλήθεια. Ούτε μιά φράση δέν ξεστο
μίζει έναντίον της. Άν ε!χε συμβη τό άντίθετο, θά τό έφερναν άναμφίβολα 
στό φώς οι διονυχιστικές tρευνες που έγιναν πάνω σ' αύτό τό ζήτημα. 
Ε!ναι άκόμα Ιστορικά έξακριβωμένο δτι ό Χριστόφορος Κλάβιος, ό μεγα
λύτερος άστρονόμος τοϋ Ρωμαϊκοϋ Παπικοϋ Κολλεγίου, έπιβεβαίωσε τίς 
άνακαλύψεις τοΟ Γαλ,λαίου (σκηνή 6). Κι ότι άνάμεσα στούς μαθητές του 
όπηρχαν καi κληρ,κοί (σκηνές 8, 9 καί 13). 
Τό νά κρατήσω σατιρική στάση άπέναντί. στά έγκόσμια έvδιαφέροντα τών 
όψηλών άξιωματούχων της 'Εκκλησίας, μοϋ φάνηκε φτηνό (τουλάχιστον 

Ό Βασίλης Διαμαντόπουλος, δπως ύποκρlνεται τόν Γαλιλαίο 

στή σκηνή 7). ιΗ άδιαφορία όμως πού του φέρονται δεtχνει Οτι, Εχοντα� 
μεγάλη πεΙρα σέ τέτοια ζητήματα, περιμένουν τήν άμεση όποχώρηση τοϋ 
Γαλιλαίου. Καί δέν σφάλλουν. Κρίνοντας άπό τούς σημερινοuς μεσοαστούς 
πολιτικούς. είναι άξιοθαύμαστα τά πνευματικά (καί έπιστημονικά), ένδια
φέροντα τών πολιτικών της έποχfjς έκείνης. 
Γι' αότό άγνοοΟνται στό tργο ot παραποιήσεις πού έγιναν στό πρωτόκολλο 
τοΟ 1616 άπό τήν άνάκριση τοΟ 1633-παραποιήσεις πού έξακριβώθηκαν 
άπό τόν Γερμανό μελητητή 'Εμίλ Βόλβιλλ σέ πρόσφατες ίστορικές του 
tρευνες. 'Όσοι καταλαβαίνουν τή θέση τοϋ συγγραφέα, δπως σκιαγραφεί
ται παραπάνω, θά καταλάβουν καί γιατi έμεινε άδιάφορος άπό τή νομική 
πλευρά της δίκης. Δέν ύπ€ιρχει άμφιβολία δτι ό Ούρμπάν ό 8ος άντιπαθοϋσε 
προσωπικά τόν Γαλιλαίο καί επαιζε στή δίκη ενα συχαμερό ρόλο εtς βάρος 
του. Στό έργο τό περιστατικό αύτό άγνοείται. 
Όσοι άντιλαμβάνονται τή θέση τοΟ συγγραφέα, θά νοιώσουν γιατί ή στάση 
αύτή δέν δείχνει σεβασμό γιά. τήν 'Εκκλησία τ_οΟ δεκάτου έβδόμου αtώνα 
--=γιά νά μήν άναφέρουμε τήν 'Εκκλησία τοϋ είκοστοϋ. 
Παρουσιάζοντας τήν 'Εκκλησία ώς προσωποποίηση τής έξουσίας σ' αUτή 
τή θεατρική δίκη τών διωκτών τοϋ πνεύματος της έλεύθερης ερευνας, δέν 
σημαίνει δτι τής δίνουμε άφεση άμαρτιών. 'Αλλά θά είταν πολU έπικίνδυνο. 
iδίως στίς; μέρες μας, νά περιορίσει κανείς ενα ζήτημα, σάν τόν άγώνα 
τοϋ Γαλιλuίου γιά τήν έλευθερία τfiς έρευνας, μόνο στόν θρησκευτικό 
τομέα. Γιατί έτσι θά άποσπασθfΊ ή προσοχή του κοινοϋ -καi. θά 'ταν 
άτύχημα-άπό τ!ς σύγχρονες άντιδραστικές άρχές, τcού δέν έχουν καμμιά 
σχέση μέ τήν 'Εκκλησία. · 

Ο ΓΑΛΙΛΑΙΟΣ ΤΟΥ ΛΩΤΟΝ 
Ό Λώτον, γιά νά ζωντανέψη τήν ίδιομορφία τοϋ Γαλιλαίου, τόν Εκανε νά 
θωρεί τόν κόσμο όλόγυρα μέ τό εκπληκτο βλέμμα ένός ξένου, πού θαρε!ς 
δτι γύρευε άπόκρ·,ση σέ κάποιο έρώτημα. Οί καλοπροαίρετες παρατηρή
σεις του γιά τοi>ς καλόγερους, τούς άφησαν κυριαλεκτικά σύξυλους. Τά 

. πρωτόγονα επιχειρήματά τους τόν διασκέδαζαν. 
Μερικοί είχαν άντιρρήσεις γιατί ό Λώτον επαιξε τό μονόλογο της πρώτης 
σκηνfjς, όπου έξηγεί τή νέα άστρονομία, γυμνός άπ' τή μέση κι άiτάνω. 
Είπαν ότι τό κοινό θά σάστιζε άκούγοντας άπόψεις μέ τέτοιο πνευματικό 
όπόβαθρο άπό ενα μισόγυμνο πρόσωπο. 'Αλλά ό Λώτον ένδιαφερόταν 
άκριβώς γι' αύτό τό μίγμα πνευματικοϋ καί φυσικού. Ή φυσική χαρά τοϋ 
Γαλιλαίου, δταν τό παιδί τοϋ χάϊδεψε τήν πλάτη, μετουσιώθηκε σέ πνευ
ματική δημιουργικότητα.'Ο Λώτον ύπο ιράμμισε έπίσης μέ τί άπόλαυση πίνει 
ό Γαλιλαίοι; τό κρασί του, στήν 9η σκηνή, δταν μαθαίνει ότι ό άντιδραστι
κός Πάπας πνέει τά λοίσθια. Ό άνετος τρόπος πού βημάτιζε πάνω-κάτω 
και τό παιχνtδισμα τ&ν χεριών στίς τσέπες του, δταν έτοιμαζόταν νά ριχτεί 
σέ μιά κοινούρια έρευνα, tφτανε τά όρια τοϋ συγκλονιστικοϋ. 'Όταν ό 
Γαλιλα!ος βρισκόταν σέ στιγμές διιμιουργικης έξαρσης, ό Λώτον άφηνε 
νά φανε! ενα κράμα άντικρουομένων αtσθημάτων : Είταν έπιθετικός καί 
ταυτόχρονα άνυπεράσπιστος, τρυφερός καί γεμάτος τρωτά σημεία. 

ΣΗΜΕΙΩ Σ Ε Ι Σ  
J. Ό σκηνικός διάκοσμος δέν πρέπει νά δίνει στό κοινό τήν έντύπωση 
δτι βρίσκεται σ' ενα δωμάτιο της μεσαιωνικης 'Ιταλίας ii τοΟ Βατικανο\1. 
Τό κοινό πρέπει νά i:χει συνεχώς τήν έπίγνωση ότι βρίσκεται στό θέατρο. 
2. Τό φόντο τοΟ σκηνικοΟ πρέπει νά δείχνει περισσότερα άπό τό άμεσο 
περιβάλλον τοϋ Γαλιλαίου. Πρέπει νά δείχνει τόν Ιστορικό περίγυρο μ' 
Ενα τρόπο εύφάνταστο καί καλλιtεχνικά έλκυστικό. (Αύτό μπορεί νά έπι
τευχθη /iν ό διάκοσμος, π.χ., δέν προβάλλεται ό ίδιος μέ φανταχτερά χρώ
ματα, άφήνονtας &tσι νά προβληθοUν τά. κοστούμια τ&ν ήθοποιών κuί Uπο· 
γραμμiζοντας τl)ν πλασt<κότητα τών μορφών. Ό διάκοσμος θά μένει πάντα 
δύο διαστάσεων �στω κι Ιiν περιέχει στοιχεία πλαστικότητας κλπ.). 
3. Τά �πιπλα κ:αi τά άντικεtμενα πρέπει νά είναι ρεαλιστικά (κ' ο{ πόρτες; 
άκόμα) καi ν' άναδtνουν μιάν iστορικο-κοινωνικη γοητεία. Τά κοστούμια 
νά i:χουν άτομικό χαρακτηρα και νά δείχνουν ότι έχουν φορεΟη. Νά τονι
σθοΟν Ιδιαίτερα ol κοινωνικές διαφορές, έπειδή, άγνοώντας τίς παλιές 
μόδες, δέν μποροΟμs νά τ!ς ξεχωρίσουμε. εϋκολu. 
4. Ή τοποθέτηση τών χαρακτήρων νά πάρει τή μορφή iστορικοϋ πίνακος 
(όχι γιά νά έκφρασθη έτσι τό ίστορικό στοιχείο σάν άπλη αtσθητική άπό
λαυση· τό ίδιο ισχύει καί γιά τά σύγχρονα έργα). Α6τό μπορεί νά τό πετύ
χει ό σκηνοθέτης δίνοντας στή δράσιι ίστορικοuς χαρακτηρισμούς. 
(Παράδειγμα-τά άκόλουθα περίπου γιά τήν πρώτη σκηνή : 'Ό Γαλιλα!ος 
έξηγε! στόν κατοπινό συνεργάτη του 'Αντρέα Σάρτι τό σύστημα τοu Κοπέρ
νικου καί προβλέπει τή μεγάλη Ιστορική σημασία της 'Αστρονομίας. 
--Γιά νά κερδίσει τό ψωμί του, ό Γαλιλαίος δίνει μαQήματα σέ πλούσιους 
μαθητές.-Ό Γαλιλαίος, ποi> άναζητεί τά μέσα νά συνεχίσει τίς σπουδές 
του, προτρέπεται άπό τίς πανεπιστημιακές άρχές νά cφεύρη έργαλεία, πού 
θά τοϋ άποφέρουν κέρδη.-Μέ βάση τά στοιχεία ένός ταξιδιώτη, ό Γαλιλα!ος 
κατασκευάζει τό πρώτο του τηλεσκόπιο). 
5. Ί:Ι δράση πρέπει νά κυλάει όμαλά κ' έπειτα άπό ένδελεχη μελέτη. Ν' 
άποφεύγονται ol συνεχείς άλλαγές θέσεων μέ τίς συχνά άδικαιολόγητες 
κινήσεις τ&ν προσώπων. Ό σκηνοθέτης δi:ν πρέπει ούτε στιγμή νά λησμο
νήσει ότι πολλές πράξεις καί λόγοι ε!ναι δυσνόητοι-πρέπει λοιπόν νά 
έκφράση τό βασικό νόημα κάθε γεγονότος μέσα άπό τά σκηνικά συμπλέγ
ματα τών χαρακτήρων τοϋ εργου. Τό κοινό πρέπει νά σιγουρευθη ότι δλα 
έχουν μιά σημασία καί δλα είναι άξια προσοχής : Ενα βημάτιwμα, ένα στα· 
μάτηκα, μιά χειρονομία. Ώστόσο, οι θέσεις τών προσώπων καί οί κινήσεις 
πρέπει νά είναι άπόλυτα φυσικές καί νατουραλιστικές. 
6. Ή διανομή τών ρόλων τών έκκλησιαστικο)ν λειτουργών πρέπει νά γίνει 
μέ tδιαίτερη ρεαλιστικl) φροντίδα. Δέν έπιδιώκεται ή γελοιοποίηση τής 
'Εκκλησίας. 'Ωστόσο ή έπιτηδευμένη όμιλία κα! ή έπιδειχτική μόρφωση 
τών άξιωματούχων της 'Εκκλησίας δtν πρέπει νά παραπλανήση τόν σκη
νοθέτη στήν έπιλογfι .eπνευματικ&ν'' τύπων. Σ'αι\τό τό έργο, ή 'Εκκλησία 
άντιπροσωπεύει κυρίως τήν f.ξουσία. Ώς τύποι" λοιπόν, οί άξιωματοΟχοι 
της θά πρέπει νά μοιfιζουν μέ toi>ς σημερινοUς τραπεζίτες καί γερουσιαστές. 
7. Ή άνέλιξη της πορείας τοΟ Γαλιλαίου δέν πρέπει νά άποσκοπη στή 
συμπαθη μέθεξη καί ταύτιση τοΟ κοινοϋ μαζί τυυ. Θά είταν προτιμότερο 
νά βοηθήσουμε τό άκροατήριο νά κρατήσει μιά στάση στοχαστική, κριτι� 
κης άποτ!μησης. Ό Γαλιλα!ος πρέπει νά παρουσιασθη σά φαινόμενο, όπως 
περ!που ό Ριχάρδος ό Γ, δπου ή συγκινησιακή συναίνεση τοΟ κοινοϋ 
κερδίζεται χάρη στή ζωντάνια αύτης της tδιόμορφης παρουσίας. 
8. Όσο πιο βαθιά έδραιώνεται τό Ιστορικό ύπόστρωμα μιας παράστασης, 
τόσο πιό έλεύθερα πηγάζει τό χιοuμορ. Όσο πιό μεγαλεπήβολη ε!ναι ή 
κλίμακα της σκηνοθεσ!ας, τόσο ζεστότερη γίvε'cαι ή άτμόσφαιρα τοΟ 
δργου. · 

9. Γιά νά ποΟμε τήν άλήθεια, ό "Γαλιλαίος" μπορεί νά παρούσιασθη, 
χωρίς πολλές προσαρμο-ysς της σύγχρονης θεατρικης τεχνοτροπίας, σάν 



ένα συνηθισμένο {στορικό έργο μ' f.να μεγάλο_ ρό�ο. 'Έyα συμβατικ� ό.νέ
βασμά του (πού ή συμβατικότητά του μπορει να περασει άπαρατημητη 
άπ' τούς ήθοποιούς, ίδίως όταν συνοδε�εται 

.
άπό μερικ�ς 17ρωτότυπες �δέες) 

θά έξασθενοϋσε αίσθητά τό έργο, χωρις κ.�ολας ν?- τ? κανει !!ροσ�το
.
τερ? 

στό κοινό". Τά σπουδαιότερα σημεία του εργου θα πεφταν στο κενο δ.ν το 
··σύγχρονο θέατρο'' δέν έκανε τίς άναγκαίες προσαρμογές. 
*Η άπάντηση: "'έδώ δέν έχουν πέραση αι)τά'' είναι γνωστή στό συγγραφέα. 
Πολλοί σκηνοθέτες μεταχειρίζονται τό έργο, όπως μεταχειρίστηκε ό πα
λιός άμαξϋ.ς ένα άπ' τά πρfΟτα αύτοκίνητα τοϋ κόσμου. ·Δυσπιστώντας στίς 
πρακτικές όδηγίες τοϋ κατασκευαστii., τό έδεσε πίσω άπ' τ' άλογά του 
-έβαλε περισσότερα άλογα γιατί είταν βαρύ·rερο άπ' τ" άμάξι του-καί 
κοιτάζοντας τή μηχανή μουρμούρισε : «έδά'> δέν έχουν πέραση αύτά». 

Μετάφραση ΜΑΝΘΟΥ ΚΡΙΣΠΗ 

Ο ΜΠΡΕΧΤ ΓΙΑ ΤΟΝ «ΑΡΤΟΥΡΟ OYI» 

'Αποσπάσματα άπό τlς σημειώσεις ποv lγραφs ό Μπέρτολτ Μπρέχτ γιά 
vd δημοσιευτούν σ' lvαν τόμο τών <(Δοκιμlων» τοv. rH μετάφρασή τοvς 
στd έλληνικd. €γινs άπό τό κεlμενο, πού δημοσιεύτηκε τελικd. σάν παράρ
τημα τοίί /!.qγου «Der aufhalttsame aufstieg des Ατtuτο Ui»-
Suhrkamp Verlag� Berlin 1957, σελ. 368-373. 

ΠΡΟΛΟΓΟΣ.-Ή "Άνοδος τοϋ 'Αpτοϋρο Ούι", πού γράφτηκε στό 1941 
στη Φινλανδία, είναι μιά άπόπειρα νά έξηγηθεί i} άνοδος τοϋ Χ!τλερ στόν 
καπιταλιστικό κόσμο, μέ τή μεταφορά της σ' ένα περιβάλλον ποι) τής είναι 
ο!κείο. Ό ποιητικός λόγος κάνει α!σθητό τόν i}ρω!κό χαρακτήρα τά'>ν προ
σώπων. 

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΣΤΑΣΗ 

Γιά νά πάρει i} ύπόθεση δλη τη σημασία ποό δυστυχά'>ς tχει, τό tργο πρέπει 
ν' άνεβαστεί σέ "ύψηλόν ϋφος"· κατά προτίμηση μέ σαφείς ύπομνήσεις τοϋ 
έλισαβετιανοϋ ιστορικοϋ Θεάτρου, μέ παραπετάσματα δηλαδή κι έπικλινij 
έπίπεδα. Μπορεί π.χ. τό έργο νά. παιχτεί μπρός σέ παραπετάσματα άπό χον .. 
τρό ϋφασμα άσπρισμένα μέ άσβέστη καί διάστικτα μέ κηλίδες σέ χρά'>μα κόκ
κινο αίματος μοσχαριοϋ. Μπορεί ά.κόμα νά. χρησιμοποιήσει κανεiς καi πα· 
νοραμικές άπόψεις ζωγραφισμένες πάνω σέ όθόνες τοϋ βάθους. "Έφφέ" 
μ' έκκλησιαστικό όργανο τρομπέττες κα! ταμποΟρλα ε!ναι έπίσης έπιτρεπτά. 
Πάντως, πρέπει ν' άποφευχθεί ή άπλοϊκη μεταμφίεση κι' άκόμα καί στό 
.. γκροτέσκο" ή άτμόσφαιρα φρίκης δέν πρέπει ούτε στιγμή νά πάψει νά. εΙναι 
αισθητή. Είναι άνάγκη ή σκηνοθεσία νά τον[ζει τό πλαστικό στοιχείο, μέ τόν 
γρήγορο ρυθμό κα! τίς καλοζυγισμένες ε!κόνες όμάδων, στό στύλ τijς παλιάς 
{στορικijς ζωγραφικijς. 

· 
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

'Ακούει κίινε!ς σήμερα παντοϋ πώς ε!ναι άνομο και μάταιο έγχείρημα νά 
θέλει κάποιος νά γελοιοποιήσει τούς μεγάλους πολιτικούς έγκληματίες, 
ζωντανούς η πεθαμένους. 'Ακόμα κ' οι άπλο! άνθρωποι- μάς λένε-ε!ναι 
εύαίσθητοι σ'αότό τό σημείο, όχι μονάχα γιατί κ' ο{ !διοι άναμίχθηκαν σ' αό
τά τά έγκλήματα, άλλά και γιατί αότοί πού έπιζοϋν άνάμεσα στά έρε{πια δέν 
μποροϋν νά γελάσουν μέ τέτοια πράγματα. Δέν πρέπει έπίσης νά παραβιάζει 
κανείς άνοιχτές πόρτες, γιατί ύπάρχουν όπερβολικά πολλές μέσα στά χα-
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λάσματα. Τό μάθανε τό μάθημα ο! δυστυχισμένοι. γιατi θές νά τούς τό κα
βουρντίζεις πάλι μέσα στό μυαλό; Κι' άν άκόμα ύποθέσουμε πώς δέν τό μά
θανε, θά ήταν έπικίντυνο νά καλε!ς �να Λαό νά γελάσει μέ τόν i}γέτη του, 
τόν όποίο, πού λέει ό λόγοι;, δέν ε!δε μέ την άπαιτούμενη σοβαρότητα κ.ο.κ., 
κ.ο.κ. 
Ε!ναι σχετικά εύκολο νά άποποιηθε! κανείς τ!ς συμβουλές πού λένε πώς ή 
τέχνη πρέπει ν' άγγίζει μέ "τάκτ" τη βιαιότητα, νά ποτίζει μ' άγάπη τό άχα
μνό δέντρο της γνώσης, νά δεiχνει τώρα τή χρήση τοϋ ποτιστηριοϋ σ' αύτούς 
πού έδειξαν πώς ξέρουν τι θά πεί τσουγκράνα κ.ο.κ. 'Ακόμα, πρέπει κανείς 
ν' ά.ντιστέκεται σέ μιάν έννοια .. Λαός", ποι) ισχυρίζεται πώς σημαίνει κάτι 
"ύψηλότερο" άπό τόν Πληθυσμό, κα! νά δείξει μέ· ποιόν τρόπο ή περίφημη 
αύτη "λαϊκη κοινότητα" τά'>ν δημίων κα! τά'>ν θυμάτων τους, τά'>ν έργοδοτά'>ν 
καί τά'>ν έργαζομένων, ε!ναι ενα φάντασμα πού τριβελίζει τά κεφάλια. Δέν 
άρκεί, δμως, i} άπόρριψη σάν άνήθικης τijς θέσης πού καλεί τη σάτιρα νά 
μην άνακατεύεται στά σοβαρά πράγματα. Ή σάτιρα ένδιαφέρεται ά κ ρ ι
β ά'> ς γιά τά σοβαρά πράγματα. 
οι μεγάλοι πολιτικοί έγκληματ!ες πρέπει νά τσακιστοϋν κι αύτό θά γίνει 
μέ τη γελοιοποίηση. Γιατί κυρ!ως, οί άνθρωποι αύτο! δέν ε!ναι μεγάλοι 
πολιτικοί έγκληματίες, άλλά δρίiστες μεγάλων πολιτικά'>ν έγκλημάτων, 
πράγμα πού ε!ναι κάτι όλότελα διαφορετικό. 
Νά μη φοβόμαστε την πεζή άλήθεια, δταν ε!ναι άληθινή! Όσο i} άποτυχ!α 
τών έγχειρημάτων του δέν κάνει τόν Χίτλερ i}λίθιο, άλλο τόσο και i} έκτασή 
τους δέν τόν καθιστά αότόματα μεγάλον άντρα. οι !θύνουσες τάξεις σtό σύγ
χρονο Κράτος χρησιμοποιοϋν συχνότατα στ!ς έπιχειρήσεις τους μέσους άν
θρώπους. •Ακόμα και στό βασικό τομέα τijς ο!κονομικijς έκμετάλλευσηι;, τά 
ε!δικά προσόντα δέν ε!ναι άναγκα!α. Τό τράστ μέ τά δισεκατομμύρια, τό ''!. 
G. F Α RBEN'", χρησιμοποιεί ύψηλότερες άπ' τό μέσο διάνοιες μόνο στό 
μέτρο πού τ!ς έκμεταλλεύεται. οι ίδιοι οι έκμεταλλευτές, μιά χούφτα άνθρω
ποι, που ο{ περισσότερο{ τους άπόκτησαν τή δύναμή τους άπό μόνο τό γε
γονός της γέννησής τους. χρησιμοποιοϋν σάν όμάδα όρισμένη ποσότητα 
πανουργίας και βίας. άλλά οι έπιχειρiΊσεις τους δέν θά ύπόφεραν άπό την 
tλλειψη κουλτούρας η κι άπ' τόν ένδεχόμενο καλωσυνάτο χαρακτήρα όρι• 
σμένων άτόμων άνάμεσά τους. Όσο γιά τ!ς πολιτικές τους ύποθέσεις, τ!ς 
φορτώνουν σέ άνθρώπους συχνά πιό άποβλακωμένους κι' άπ' αύτούς τούς 
ίδιους. Άπ' αύτη την άποψη, ό Χίτλερ καi ό Μπρύννινγκ, ό τελευτα!ος κι ό 
Στρέζεμαν μοιάζουνε μεταξύ τους σάν τ!ς σταγόνες βρώμικο νερό, και στόν 
στρατιωτικό τομέα ό Λακάϊτελ (Σημ. Θ. Λακάϊτελ ήταν παρατσοϋκλι πού 
ε!χαν κολλήσει στόν Κάϊτελ οί άλλοι γερμανοι στρατηγοί, προερχόμενο 
άπό τ!ς λέξεις Λακές και Κάϊτελ) άξιζε δσο κι ό Χίντενμπουργκ. Ένας 
στρατιωτικός ειδικός σάν τόν Λούντερτορφ, που έχασε μάχες άπό έλλειψη 
πολιτικi;ς ώριμότητας, άξίζει τόσο λ{γο τη φήμη τοϋ διανοητικοΟ γίγαντα, 
δσο κι ενας άριθμομνήμων - ταχυΟπολογιστήι; τοϋ "βαριετέ". Τά άτομα 
αύτά δημιουργοϋν τήν ψευδαίςrθηση τοϋ μεγαλείου μέ- την έκταση τά'>ν έγ
χειρημάτων τους. Αύτή άκριβά'>ς ή έκταση τά άπαλλάσει άπ' την ί1ποχρέωση 
νά έχουν tδιαίτερα χαρίσματα άφοϋ συνεπάγεται τήν κινητοποίηση μιδ.ς τε
ράστιας μάζας έξυπνων άνθρώπων, ετσι πού οι κρίσεις και οι πόλεμοι νά γ{
νονται "έκθέσεις" της διανοητικijς ικανότητας όλόκληρου τοΟ πληθυσμοϋ. 
Έτσι, συμβαίνει συχνά τό ίδιο έγκλημα νά σοϋ χαρίζει τόν θαυμασμό. Ο! 
μικροαστοί της γενέτειράι; μου μιλοϋσαν πάντα μέ άφοσίωση ιcι ένθουσιασμό 
γιά κάποιον που είχε κάνει ένα σωρό φόνους, όνόματι Κνάϊζελ, τόσο, rroi> 
συγκράτησα τό όνομά του μέχρι σήμερα. Δέν θεωροΟσαν άναγκα!ο νά τοΟ 
άναγνωpίσουν τή γνωστ11 .. τρυφερότητα" πρός τήν φτωχη γριά μανούλα του· 
τά έγκλήματά του ήταν άρκετά. 
"Η άντίληψη τli'Jν μικροαστά'>ν γιά την ιστορ{α (και τά'>ν προλετάριων δσο δέν 


